
Before use
Charge the toy completely before first use with the 
included USB cable.

Use
Slide the ring towards the base of the penis when the pe-
nis is flaccid. During an erection, the ring tightens around 
the penis and restricts the blood flow. This provides a 
harder and longer-lasting erection and more intense 
orgasms. Thanks to the wider top, you and your partner 
can both benefit from the vibrations.

How to operate
Keep the power button pressed down for 3 seconds until 
the LED light turns on. Briefly press the power button to 
start the vibrations and switch between vibration modes. 
To turn off the toy completely, keep the power button 
pressed down for 3 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the toy with lukewarm water. 
Apply toy cleaner or mild soap and rinse with lukewarm 
water again. Repeat this step if necessary. Lay the toy 
down to dry or dab it dry with a clean, lint-free cloth 
or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place away from 
extreme temperatures, and out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the toy from dust and 
scratches. Do not store the toy right next to other toys.

Safety instructions
A product that fits too tightly can cause circulatory 
problems and other injuries. Do not wear the product 
for more than 30 minutes. In case you feel pain and/or 
discomfort during use, you should stop using the product 
immediately and refrain from further use. Do not use the 

toy in the following situations: on swollen, irritated, or 
inflamed skin or other injuries to the penis, if one of the 
components is damaged and/or if you have an allergic 
reaction to the material or if you are aware of an existing 
allergy to the material. In case of cardiovascular diseases 
or pregnancy of your partner, consult your doctor before 
using the toy. Do not use the toy in the neck area. Do not 
use with other vibrating toys. To avoid illness and infection, 
do not share the toy with others. Do not charge or use if 
the toy or charging cable is damaged. Do not use while 
charging, as this can cause an electric shock. To avoid an 
electric shock, do not bring the charging cable in contact 
with water. Do not use a USB hub to charge alongside 
other devices. To prevent fire, only use the charging cable 
with adapters that have short-circuit protection. In case 
of overheating, switch the toy off immediately and allow 
it to cool before using again. Do not clean with products 
that contain alcohol, petrol, silicone, acetone, or other 
corrosive substances. Not suile for the washing machine 
or dishwasher. Be careful if you use this toy with a condom 
because the condom can be damaged by contact with 
the toy. Only suile for external use. Only use the toy as 
intended and as directed.

Disposal information
Do not dispose of this product in household waste. The 
symbol of the crossed-out dustbin indicates the separate 
collection of electrical and electronic waste. Dispose 
of the product at a collection point for the recycling of 
electronic devices. As a distributor of electronic equipment, 
we accept returns of discarded electrical and electronic 
equipment free of charge. Consider local disposal options 
and avoid the creation of unnecessary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do not 
hesitate to contact customer service.  
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Vor dem Gebrauch
Laden Sie das Spielzeug vor der ersten Verwendung 
vollständig mit dem mitgelieferten USB-Kabel auf.

Verwendung
Schieben Sie den Ring in Richtung Penisbasis, wenn der 
Penis schlaff ist. Während einer Erektion zieht sich der Ring 
um den Penis und begrenzt den Blutfluss. Dies sorgt für 
eine härtere und länger anhaltende Erektion sowie intensiv-
ere Orgasmen. Dank des breiteren Oberteils können sowohl 
Sie als auch Ihr Partner von den Vibrationen profitieren.

Bedienung
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, bis 
die LED-Leuchte leuchtet. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
kurz, um die Vibrationen zu starten und zwischen den 
Vibrationsmodi zu wechseln. Um das Spielzeug vollständig 
auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt.

Gleitgel
Verwenden Sie ein wasserbasiertes Gleitgel. Andere 
Gleitgele und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und werden daher nicht empfohlen.

Reinigung
Spülen Sie das Spielzeug vor und nach der Verwendung mit 
lauwarmem Wasser ab. Tragen Sie Spielzeugreiniger oder 
eine milde Seife auf und spülen Sie erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederholen Sie diesen Schritt bei Bedarf. Legen 
Sie das Spielzeug zum Trocknen hin oder tupfen Sie es mit 
einem sauberen, fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahren Sie das Spielzeug sicher an einem trockenen und 
dunklen Ort fern von extremen Temperaturen sowie außer-
halb der Reichweite von Kindern und Tieren auf. Verwenden 
Sie einen Spielzeugbeutel, um das Spielzeug vor Staub und 
Kratzern zu schützen. Lagern Sie das Spielzeug nicht direkt 
neben anderen Spielzeugen.

Sicherheitshinweise
Ein Produkt, das zu eng sitzt, kann Durchblutungsprobleme 
und andere Verletzungen verursachen. Tragen Sie das 
Produkt nicht länger als 30 Minuten. Wenn Sie während der 
Verwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein verspüren, 
sollten Sie sofort aufhören, das Produkt zu verwenden, 

und auf weitere Verwendung verzichten. Verwenden Sie 
das Spielzeug nicht in den folgenden Situationen: auf 
geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut oder an-
deren Verletzungen am Penis, wenn eine der Komponenten 
beschädigt ist und/oder wenn Sie allergisch auf das Material 
reagieren oder von einer bestehenden Allergie gegen das 
Material wissen. Bei Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder 
bei Schwangerschaft Ihres Partners konsultieren Sie Ihren 
Arzt vor der Verwendung des Spielzeugs. Verwenden Sie 
das Spielzeug nicht im Halsbereich. Verwenden Sie es 
nicht zusammen mit anderen vibrierenden Spielzeugen. 
Um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden, teilen Sie 
das Spielzeug nicht mit anderen. Laden oder verwenden 
Sie das Spielzeug nicht, wenn das Spielzeug oder das 
Ladekabel beschädigt ist. Verwenden Sie es nicht während 
des Ladevorgangs, da dies einen elektrischen Schock verur-
sachen kann. Um einen elektrischen Schock zu vermeiden, 
bringen Sie das Ladekabel nicht mit Wasser in Kontakt. 
Verwenden Sie keinen USB-Hub zum Laden neben anderen 
Geräten. Verwenden Sie zum Laden nur das Ladekabel mit 
Adaptern, die Kurzschlussschutz haben. Bei Überhitzung 
schalten Sie das Spielzeug sofort aus und lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie es erneut verwenden. Reinigen Sie es 
nicht mit Produkten, die Alkohol, Benzin, Silikon, Aceton 
oder andere ätzende Substanzen enthalten. Nicht für die 
Waschmaschine oder den Geschirrspüler geeignet. Seien Sie 
vorsichtig, wenn Sie dieses Spielzeug zusammen mit einem 
Kondom verwenden, da das Kondom durch Kontakt mit dem 
Spielzeug beschädigt werden kann. Nur für die äußerliche 
Anwendung geeignet. Verwenden Sie das Spielzeug nur wie 
vorgesehen und gemäß den Anweisungen.

Entsorgungsinformationen
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmüll. Das 
Symbol des durchgestrichenen Müllcontainers weist auf 
die separate Sammlung von Elektro- und Elektronikschrott 
hin. Entsorgen Sie das Produkt an einer Sammelstelle für 
die Recycling von elektronischen Geräten. Als Händler 
von elektronischen Geräten nehmen wir Rückgaben von 
ausgemusterten elektrischen und elektronischen Geräten 
kostenlos entgegen. Informieren Sie sich über lokale Ent-
sorgungsmöglichkeiten und vermeiden Sie die Entstehung 
von unnötigem Abfall.

Brauchen Sie Hilfe?
Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, zögern Sie 
nicht, sich an den Kundenservice zu wenden.  
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onmiddellijk met het gebruik van dit product en zie af van 
verder gebruik. Gebruik het product niet in de volgende 
situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid 
of in geval van ander letsel aan de penis, als een van de 
onderdelen kapot is en/of als u een allergische reactie 
hebt op het materiaal of bekend bent met een bestaande 
allergie voor het materiaal. Raadpleeg uw arts voordat u 
het product gebruikt als u leidt aan hart- en vaatziekten of 
in het geval van zwangerschap van uw partner. Gebruik de 
toy niet in het nekgebied. Gebruik de toy niet in combinatie 
met andere vibrerende toys. Deel deze toy niet met an-
deren om ziekte en infecties te voorkomen. Niet gebruiken 
of opladen als de toy of oplaadkabel beschadigd is. Niet 
gebruiken tijdens het opladen, omdat dit een elektrische 
schok kan veroorzaken. Gebruik de oplader niet in de 
buurt van water om een elektrische schok te voorkomen. 
Gebruik geen USB-hub om dit product tegelijk met andere 
producten op te laden. Gebruik alleen adapters met 
kortsluitbeveiliging om het risico op brand te verminderen. 
Schakel in geval van oververhitting de toy onmiddellijk uit 
en laat het afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt. Reinig 
deze toy niet met producten die alcohol, benzine, siliconen, 
aceton of een andere bijtende stof bevatten. Niet geschikt 
voor wasmachines of vaatwassers. Wees voorzichtig 
wanneer u een condoom gebruikt tijdens het gebruik van 
dit product. De toy kan de condoom laten scheuren. Alleen 
geschikt voor uitwendige stimulatie. Gebruik het product 
zoals bedoeld en zoals voorgeschreven.

Afvalverwerking
Gooi de toy niet weg in het huisvuil. Het symbool met de 
doorgestreepte vuilnisbak geeft de aparte inzameling 
van elektrische en elektronische apparaten aan. Breng 
de toy naar een inzamelpunt voor de recycling van 
elektronische apparaten. Als distributeur van elektronische 
apparatuur accepteren wij gratis retourzendingen van 
elektrische en elektronische apparatuur. Houd rekening 
met lokale afvalverwerkingsopties en vermijd het creëren 
van onnodig afval.

Hulp nodig?
Als u vragen heeft over dit product, aarzel dan niet om 
contact op te nemen met de klantenservice.  
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Voor gebruik
Laad de toy voor het eerste gebruik volledig op met de 
bijgeleverde USB-kabel.

Gebruik
Glijd de ring richting de basis van de penis wanneer de 
penis slap is. Tijdens de erectie zal de ring strak om de 
penis zitten waardoor de bloedtoevoer wordt verminderd. 
Hierdoor krijg je een hardere en langer durende erectie en 
een meer intens orgasme. Dankzij de bredere bovenkant 
kunnen jij en je partner allebei genieten van de vibraties.

Bediening
Houd de aan/uitknop 3 seconden ingedrukt totdat het 
LED lampje gaat branden. Druk kort op de aan/uitknop om 
de vibraties te starten en te wisselen tussen de verschil-
lende vibratiestanden. Houd de aan/uitknop 3 seconden 
ingedrukt om de toy volledig uit te schakelen.

Glijmiddel
Gebruik glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en 
massageoliën kunnen het materiaal negatief beïnvloeden 
en worden daarom afgeraden.

Reinigen
Spoel de toy voor en na gebruik af met lauwwarm water. 
Breng toy cleaner of milde zeep aan en spoel opnieuw af 
met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat 
de toy aan de lucht drogen of dep droog met een schone, 
pluisvrije doek.

Opbergen
Bewaar de toy veilig op een droge en donkere plek zonder 
extreme temperaturen en buiten het bereik van kinderen 
en dieren. Gebruik een opbergzakje om de toy te bescher-
men tegen stof en krassen. Bewaar het product niet direct 
naast andere toys.

Veiligheidsinstructies
Een product wat strak zit kan problemen veroorzaken 
met de bloedcirculatie of andere problemen veroorzaken. 
Gebruik het product niet meer dan 30 minuten. Als u 
pijn en/of ongemak ervaart tijdens het gebruik, stop dan 
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Material   	 Silicone, ABS
Size           	 70 x 40 x 30 mm   
	 2.76 x 1.57 x 1.18 inch
Weight     	 38 g | 1.34 oz
Vibration settings	 7 patterns, 3 modes
Noise level	 60 dB
Waterproof	 Yes, IPX5
Battery type	 Lithium battery 
Battery capacity	 120mAh
Battery voltage	 3.7V
Charging voltage	 5V
Charging time	 90 minutes
Operating time	 60 minutes
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pendant l’utilisation, vous devez cesser immédiatement 
d’utiliser le produit et vous abstenir de l’utiliser davantage. 
Ne pas utiliser le jouet dans les situations suivantes : 
sur une peau enflée, irritée ou enflammée ou en cas 
d’autres blessures au pénis, si l’une des composantes est 
endommagée et/ou si vous avez une réaction allergique au 
matériau ou si vous êtes conscient d’une allergie existante 
au matériau. En cas de maladies cardiovasculaires ou de 
grossesse de votre partenaire, consultez votre médecin 
avant d’utiliser le jouet. Ne pas utiliser le jouet dans la 
région du cou. Ne pas utiliser avec d’autres jouets vibrants. 
Pour éviter les maladies et les infections, ne partagez pas 
le jouet avec d’autres. Ne pas charger ou utiliser le jouet 
si le jouet ou le câble de chargement est endommagé. Ne 
pas utiliser pendant la charge, car cela peut provoquer une 
décharge électrique. Pour éviter une décharge électrique, 
ne mettez pas le câble de chargement en contact avec 
l’eau. Ne pas utiliser un concentrateur USB pour charger 
avec d’autres appareils. Pour éviter les incendies, utilisez 
uniquement le câble de chargement avec des adaptateurs 
dotés d’une protection contre les courts-circuits. En cas de 
surchauffe, éteignez immédiatement le jouet et laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser. Ne pas nettoyer avec des 
produits contenant de l’alcool, de l’essence, du silicone, de 
l’acétone ou d’autres substances corrosives. Non adapté 
pour le lave-linge ou le lave-vaisselle. Soyez prudent si 
vous utilisez ce jouet avec un préservatif car le préser-
vatif peut être endommagé par le contact avec le jouet. 
Convient uniquement à un usage externe. Utilisez le jouet 
uniquement comme prévu et selon les directives.

Instructions d’élimination
Ne jetez pas ce produit dans les déchets ménagers. Le 
symbole de la poubelle barrée indique la collecte séparée 
des déchets électriques et électroniques. Éliminez le 
produit dans un point de collecte dédié au recyclage des 
appareils électroniques. En tant que distributeur d’équi-
pements électroniques, nous acceptons gratuitement le 
retour des équipements électriques et électroniques jetés. 
Considérez les options locales d’élimination et évitez la 
création de déchets inutiles.

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, n’hési-
tez pas à contacter le service client. 
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Avant l’utilisation
Chargez complètement le jouet avant la première utilisa-
tion à l’aide du câble USB inclus.

Utilisation
Faites glisser l’anneau vers la base du pénis lorsque le 
pénis est flasque. Lors d’une érection, l’anneau se resserre 
autour du pénis et restreint le flux sanguin. Cela permet 
d’obtenir une érection plus dure et plus durable, ainsi que 
des orgasmes plus intenses. Grâce à la partie supérieure 
plus large, vous et votre partenaire pouvez tous deux 
bénéficier des vibrations.

Comment l’utiliser
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 
secondes jusqu’à ce que le voyant LED s’allume. Appuyez 
brièvement sur le bouton d’alimentation pour démarrer 
les vibrations et passer entre les modes de vibration. Pour 
éteindre complètement le jouet, maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et 
huiles de massage peuvent avoir un impact négatif sur le 
matériau et sont donc déconseillés.

Nettoyage
Avant et après utilisation, rincez le jouet à l’eau tiède. 
Appliquez un nettoyant pour jouets ou un savon doux 
et rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape 
si nécessaire. Posez le jouet pour le faire sécher ou 
tamponnez-le avec un chiffon propre et sans peluches 
ou une serviette.

Stockage
Rangez en toute sécurité le jouet dans un endroit sec et 
sombre à l’abri des températures extrêmes, et hors de la 
portée des enfants et des animaux. Utilisez un sac de jouet 
pour protéger le jouet de la poussière et des rayures. Ne 
rangez pas le jouet juste à côté d’autres jouets.

Instructions de sécurité
Un produit qui serre trop peut causer des problèmes 
circulatoires et d’autres blessures. Ne portez pas le produit 
plus de 30 minutes. En cas de douleur et/ou d’inconfort 

durante l’uso, dovresti interrompere immediatamente 
l’uso e astenerti dal continuarne l’utilizzo. Non utilizzare il 
giocattolo nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata 
o infiammata o in caso di altre lesioni al pene, se una 
delle componenti è danneggiata e/o se si ha una reazione 
allergica al materiale o se si è a conoscenza di una allergia 
esistente al materiale. In caso di malattie cardiovascolari 
o gravidanza del tuo partner, consulta il medico prima di 
utilizzare il giocattolo. Non utilizzare il giocattolo nella zona 
del collo. Non utilizzare con altri giocattoli vibranti. Per 
evitare malattie e infezioni, non condividere il giocattolo 
con altre persone. Non caricare o utilizzare il giocattolo 
se il giocattolo o il cavo di ricarica sono danneggiati. Non 
utilizzare mentre si sta caricando, poiché ciò può causare 
una scossa elettrica. Per evitare una scossa elettrica, 
non mettere il cavo di ricarica a contatto con l’acqua. 
Non utilizzare un hub USB per la ricarica insieme ad altri 
dispositivi. Per prevenire incendi, utilizzare solo il cavo di 
ricarica con adattatori dotati di protezione da corto circuito. 
In caso di surriscaldamento, spegnere immediatamente 
il giocattolo e lasciarlo raffreddare prima di utilizzarlo 
nuovamente. Non pulire con prodotti che contengono alcol, 
benzina, silicone, acetone o altre sostanze corrosive. Non 
adatto per la lavatrice o la lavastoviglie. Fai attenzione 
se usi questo giocattolo con un preservativo perché il 
preservativo può danneggiarsi a contatto con il giocattolo. 
Adatto solo per uso esterno. Utilizza il giocattolo solo 
come previsto e indicato.

Informazioni per lo smaltimento
Non gettare questo prodotto nei rifiuti domestici. Il 
simbolo del cestino barrato indica la raccolta separata 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Smaltire il 
prodotto presso un punto di raccolta per il riciclaggio di 
dispositivi elettronici. In quanto distributore di apparecchi-
ature elettroniche, accettiamo il ritorno di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche dismesse gratuitamente. 
Considera le opzioni locali per lo smaltimento e evita di 
creare rifiuti inutili.

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a contat-
tare il servizio clienti. 
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Prima dell’uso
Carica completamente il giocattolo prima del primo utilizzo 
con il cavo USB incluso.

Uso
Scorri l’anello verso la base del pene quando il pene è 
flaccido. Durante un’erezione, l’anello si stringe intorno al 
pene e limita il flusso sanguigno. Ciò permette di ottenere 
un’erezione più dura e duratura e orgasmi più intensi. 
Grazie alla parte superiore più ampia, tu e il tuo partner 
potete entrambi beneficiare delle vibrazioni.

Modalità di funzionamento
Tieni premuto il pulsante di accensione per 3 secondi fino 
a quando la luce LED si accende. Premi brevemente il 
pulsante di accensione per avviare le vibrazioni e passare 
tra le modalità di vibrazione. Per spegnere completamente 
il giocattolo, tieni premuto il pulsante di accensione per 
3 secondi.

Lubrificante
Usa un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli per 
massaggi possono influire negativamente sul materiale e 
sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, sciacqua il giocattolo con acqua tiepida. 
Applica detergente per giocattoli o sapone delicato e 
risciacqua nuovamente con acqua tiepida. Ripeti questo 
passaggio se necessario. Lascia asciugare il giocattolo 
o tamponalo con un panno pulito e senza pelucchi o un 
asciugamano.

Conservazione
Conserva il giocattolo in modo sicuro in un luogo asciutto e 
buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata 
dei bambini e degli animali. Usa una borsa per giocattoli 
per proteggere il giocattolo dalla polvere e dai graffi. Non 
conservare il giocattolo proprio accanto ad altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Un prodotto che si adatta troppo strettamente può 
causare problemi circolatori e altre lesioni. Non indossare il 
prodotto per più di 30 minuti. In caso di dolore e/o disagio 

и воздержитесь от дальнейшего использования. 
Не используйте игрушку в следующих случаях: на 
опухшей, раздраженной или воспаленной коже 
или при наличии других повреждений полового 
члена, если одна из составляющих компонентов 
повреждена и/или если у вас возникает аллергическая 
реакция на материал или если у вас известна 
аллергия на материал. В случае сердечно-сосудистых 
заболеваний или беременности вашей партнерши, 
проконсультируйтесь с врачом перед использованием 
игрушки. Не используйте игрушку в области шеи. 
Не используйте вместе с другими вибрирующими 
игрушками. Чтобы избежать заболеваний и 
инфекций, не делитесь игрушкой с другими. Не 
заряжайте и не используйте, если игрушка или кабель 
для зарядки повреждены. Не используйте во время 
зарядки, так как это может вызвать электрический 
удар. Чтобы избежать электрического удара, не 
допускайте попадания кабеля для зарядки в воду. 
Не используйте USB-хаб для зарядки вместе с 
другими устройствами. Чтобы предотвратить пожар, 
используйте кабель для зарядки только с адаптерами, 
оборудованными защитой от короткого замыкания. В 
случае перегрева, немедленно выключите игрушку и 
дайте ей остыть, прежде чем использовать ее снова. 
Не чистите средствами, содержащими алкоголь, 
бензин, силикон, ацетон или другие коррозионные 
вещества. Не подходит для стирки в стиральной 
машине или посудомоечной машине. Будьте 
осторожны, используя эту игрушку с презервативом, 
так как контакт с игрушкой может повредить 
презерватив. Подходит только для наружного 
использования. Используйте игрушку только согласно 
ее назначению и указаниям.

Информация о утилизации
Не выбрасывайте это изделие в бытовой мусор. 
Символ перечеркнутого мусорного бака указывает 
на отдельный сбор электрических и электронных 
отходов. Утилизируйте изделие на пункте приема 
для переработки электронных устройств. Как 
дистрибьютор электронного оборудования, мы 
бесплатно принимаем возвраты выброшенного 
электрического и электронного оборудования. 
Обратите внимание на местные варианты утилизации 
и избегайте создания избыточных отходов.

Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по этому продукту, не 
стесняйтесь обращаться в службу поддержки.  
 
почта: info@boners.eu.  
Телефон: +31 (0) 598-690 453. 
Дополнительную информацию можно найти на сайте 
www.boners.eu.

Перед использованием
Полностью зарядите игрушку перед первым 
использованием с помощью включенного USB-
кабеля.

Использование
Придвиньте кольцо к основанию полового члена, 
когда он в недостаточной эрекции. Во время 
эрекции кольцо сжимается вокруг полового члена, 
ограничивая кровообращение. Это обеспечивает 
более твердую и длительную эрекцию и более 
интенсивные оргазмы. Благодаря более широкому 
верху, вы и ваш партнер можете наслаждаться 
вибрациями.

Как использовать
Удерживайте кнопку включения нажатой в течение 3 
секунд, пока не загорится светодиодный индикатор. 
Кратко нажмите кнопку включения, чтобы включить 
вибрации и переключаться между режимами 
вибрации. Чтобы полностью выключить игрушку, 
удерживайте кнопку включения нажатой в течение 
3 секунд.

Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие 
смазки и массажные масла могут негативно влиять на 
материал и поэтому не рекомендуются.

Очистка
Перед и после использования промойте игрушку 
теплой водой. Нанесите средство для чистки игрушек 
или мягкое мыло и снова промойте теплой водой. 
Повторите этот шаг при необходимости. Положите 
игрушку для высыхания или наберите ее сухой, 
чистой тряпкой или полотенцем без пушка.

Хранение
Безопасно храните игрушку в сухом и темном 
месте, вдали от экстремальных температур и вне 
досягаемости детей и животных. Используйте сумку 
для игрушек, чтобы защитить игрушку от пыли 
и царапин. Не храните игрушку рядом с другими 
игрушками.

Инструкции по безопасности
Изделие, слишком плотно облегающее, может 
вызвать нарушения кровообращения и другие 
травмы. Не носите изделие более 30 минут. Если 
во время использования возникнут боли и/или 
дискомфорт, немедленно прекратите использование 

korzystanie z produktu i powstrzymać się od dalszego 
użytkowania. Nie używaj zabawki w następujących sytu-
acjach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze 
lub innych uszkodzeniach penisa, jeśli któryś z kompo-
nentów jest uszkodzony i/lub jeśli masz alergiczną reakcję 
na materiał lub jeśli masz znaną alergię na materiał. W 
przypadku chorób układu sercowo-naczyniowego lub 
ciąży partnerki, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem 
zabawki. Nie używaj zabawki w okolicie szyi. Nie używaj 
z innymi wibrującymi zabawkami. Aby uniknąć chorób i 
infekcji, nie dziel się zabawką z innymi. Nie ładuj ani nie 
używaj zabawki, jeśli zabawka lub kabel ładowania są usz-
kodzone. Nie używaj podczas ładowania, ponieważ może 
to spowodować porażenie prądem elektrycznym. Aby 
uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie dopuszczaj, 
aby kabel ładowania miał kontakt z wodą. Nie używaj huba 
USB do ładowania jednocześnie z innymi urządzeniami. 
Aby zapobiec pożarowi, używaj tylko kabla ładowania z 
adapterami, które mają zabezpieczenie przed zwarciem. W 
przypadku przegrzania natychmiast wyłącz zabawkę i poz-
walaj jej ostygnąć przed ponownym użyciem. Nie czyszcz z 
produktów zawierających alkohol, benzynę, silikon, aceton 
lub inne substancje żrące. Nie nadaje się do prania w pralce 
ani w zmywarce. Bądź ostrożny, jeśli używasz tej zabawki 
z prezerwatywą, ponieważ prezerwatywa może zostać 
uszkodzona przez kontakt z zabawką. Produkt jest odpow-
iedni tylko do użytku zewnętrznego. Używaj produktu tylko 
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.

Informacje dotyczące utylizacji
Nie usuwaj tego produktu w odpadkach domowych. Sym-
bol przekreślonego kosza na śmieci wskazuje na oddzielny 
odbiór odpadów elektrycznych i elektronicznych. Zutylizuj 
produkt w punkcie zbierania sprzętu elektronicznego. Jako 
dystrybutor sprzętu elektronicznego, przyjmujemy zwroty 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego bez 
opłat. Rozważ lokalne opcje utylizacji i unikaj tworzenia 
niepotrzebnych odpadów.

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakieś pytania dotyczące tego produktu, nie 
wahaj się skontaktować z obsługą klienta. 
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Przed użyciem
Naładuj zabawkę w pełni przed pierwszym użyciem za 
pomocą dołączonego kabla USB.

Użycie
Przesuń pierścień w kierunku podstawy penisa, gdy penis 
jest w stanie spoczynku. Podczas erekcji pierścień zaciska 
się wokół penisa, ograniczając przepływ krwi. Zapewnia 
to twardszą i trwalszą erekcję oraz bardziej intensywne 
orgazmy. Dzięki szerszej górnej części, ty i twój partner 
możecie korzystać z wibracji.

Jak działać
Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aż dioda 
LED się zaświeci. Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby 
rozpocząć wibracje i przełączać się między trybami wibrac-
ji. Aby całkowicie wyłączyć zabawkę, przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 3 sekundy.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne lubrykanty i olejki 
do masażu mogą negatywnie wpływać na materiał i 
dlatego są odradzane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu spłucz zabawkę letnią wodą. Nałóż 
środek czyszczący do zabawek lub łagodne mydło i 
ponownie spłucz letnią wodą. Powtórz ten krok w razie 
potrzeby. Połóż zabawkę do wyschnięcia lub osusz ją 
suchą, niepylącą szmatką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Bezpiecznie przechowuj zabawkę w suchym i ciemnym 
miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur oraz poza 
zasięgiem dzieci i zwierząt. Użyj torby na zabawki, aby 
chronić zabawkę przed kurzem i zarysowaniami. Nie 
przechowuj zabawki tuż obok innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Produkt, który jest zbyt ciasny, może powodować proble-
my z krążeniem i inne urazy. Nie nosić produktu dłużej niż 
30 minut. W przypadku odczuwania bólu i/lub dyskom-
fortu podczas użytkowania, należy natychmiast przerwać 

durante el uso, debes dejar de usar el producto de inmedi-
ato y abstenerse de continuar usándolo. No uses el juguete 
en las siguientes situaciones: en piel hinchada, irritada o 
inflamada u otras lesiones en el pene, si uno de los com-
ponentes está dañado y/o si tienes una reacción alérgica 
al material o si eres consciente de una alergia existente al 
material. En caso de enfermedades cardiovasculares o em-
barazo de tu pareja, consulta a tu médico antes de usar el 
juguete. No uses el juguete en la zona del cuello. No uses 
con otros juguetes vibradores. Para evitar enfermedades 
e infecciones, no compartas el juguete con otras personas. 
No cargues ni uses el juguete si el juguete o el cable de 
carga están dañados. No lo uses mientras se carga, ya que 
esto puede causar una descarga eléctrica. Para evitar una 
descarga eléctrica, no pongas el cable de carga en contacto 
con agua. No uses un concentrador USB para cargar junto 
con otros dispositivos. Para prevenir incendios, usa el cable 
de carga solo con adaptadores que tengan protección 
contra cortocircuitos. En caso de sobrecalentamiento, 
apaga el juguete de inmediato y déjalo enfriar antes de 
usarlo nuevamente. No lo limpies con productos que 
contengan alcohol, gasolina, silicona, acetona u otras 
sustancias corrosivas. No apto para lavadora ni lavavajillas. 
Ten cuidado si usas este juguete con un condón, ya que el 
condón puede dañarse por el contacto con el juguete. Solo 
es adecuado para uso externo. Usa el juguete solo según lo 
previsto y según las indicaciones.

Información de eliminación
No deseche este producto en la basura doméstica. El 
símbolo del contenedor de basura tachado indica la rec-
ogida por separado de residuos eléctricos y electrónicos. 
Deseche el producto en un punto de recogida para el 
reciclaje de dispositivos electrónicos. Como distribuidor de 
equipos electrónicos, aceptamos la devolución de equipos 
eléctricos y electrónicos desechados de forma gratuita. 
Considere las opciones locales de disposición y evite la 
creación de residuos innecesarios.

¿Necesita ayuda?
Si tiene alguna pregunta sobre este producto, no dude en 
ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente.  
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Antes de usar
Carga completamente el juguete antes de su primer uso 
con el cable USB incluido.

Uso
Desliza el anillo hacia la base del pene cuando el pene esté 
flácido. Durante una erección, el anillo se ajusta alrededor 
del pene y restringe el flujo sanguíneo. Esto proporciona 
una erección más dura y duradera y orgasmos más inten-
sos. Gracias a la parte superior más ancha, tú y tu pareja 
pueden disfrutar de las vibraciones.

Cómo operar
Mantén presionado el botón de encendido durante 3 
segundos hasta que la luz LED se encienda. Presiona 
brevemente el botón de encendido para activar las 
vibraciones y cambiar entre los modos de vibración. Para 
apagar completamente el juguete, mantén presionado el 
botón de encendido durante 3 segundos.

Lubricante
Utiliza un lubricante a base de agua. Otros lubricantes 
y aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan.

Limpieza
Antes y después de usar, enjuaga el juguete con agua 
tibia. Aplica limpiador de juguetes o un jabón suave y 
enjuaga nuevamente con agua tibia. Repite este paso si 
es necesario. Coloca el juguete para que se seque o sécalo 
con un paño limpio y sin pelusa o una toalla.

Almacenamiento
Guarda el juguete de manera segura en un lugar seco y 
oscuro, lejos de temperaturas extremas y fuera del alcance 
de niños y animales. Usa una bolsa para juguetes para 
protegerlo del polvo y los arañazos. No guardes el juguete 
justo al lado de otros juguetes.

Instrucciones de seguridad
Un producto que ajusta demasiado puede causar prob-
lemas circulatorios y otras lesiones. No uses el producto 
durante más de 30 minutos. Si sientes dolor y/o molestias 
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